
Montage / Installation / Montage

Voor montage van de as dient de nokkenschijf in de "UIT" stand te staan, zodat de 
as met standaanduider volledig in de Dumeco geplaatst kan worden. Indien nodig
kan de nokkenschijf met de vinger eenvoudig in de juiste positie worden
gedraaid. 

For mounting of the shaft, the camdisc needs to be in the OFF position, so the
shaft with can be placed with full length in the switch. When necessary the
camdisc can be turned in the correct position by using the fingertips. 

Für Achsemontage dient sich die Nockenscheibe auf Position ‘AUS’ zu treffen 
so dass die Achse mit Positionsanzeiger völlig im Dumeco platzfinden kann.
Wenn notwendig kann die Nockenscheibe einfach mit dem Finger gedreht
werden bis zu dem korrekten Ausgangsposition.

Pour monter l’axe, le
disque à came doit de
trouver sur la position
‘ARRÊT’, de sorte que
l’axe avec l’indicateur
de position puisse être
entièrement placé
dans le Dumeco. 
Si nécessaire le disque
à came peut tout
simplement être
pivoté par le doigt
dans la position
correcte de sortie.

Samenstelling / Assembling / Zusammenstellung / Composition

Bedieningsas / Operating shaft / Betätigungsachse / Arbre de commande

Hoogte / Heigth / 
Höhe / Hauteur H
H X
H = 135 mm 180 + 13 mm
H = 185 mm 130 + 13 mm
H = 245 mm 290 + 13 mm
H = 400 mm 445 + 13 mm

Bedieningshandel / Operating handle
Bedienungsgriff / Poignée en L de commande

Bevestiging / Mounting
Befestigung / Fixation
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Aansluiting / Connection / Anschluß / Connexion

DMV 250N DMV 400N
M8 =̂ 14 Nm M10 =̂ 28 Nm

Aanhaalmoment / Tightening torque / Anziehdrehmoment / Couple de serrage

• Gebruik 2 sleutels voor aandraaien
• Use 2 spanners for tightening
• Benutzen sie 2 Schlussel zum andrehen
• Utilisé deux clés pour serrer

3MBO 1991217G01 0012 MBO 1991217G01 001 4MBO 1991217G01 001

9 mm 11 mm

DMV 250N DMV 400N  

2 mm
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Eaton Electric B.V.
P.O. Box 23
7550 AA Hengelo
The Netherlands
Tel. : +31 74 246 32 22
Fax : +31 74 246 33 02
steunpunt@eaton.com
www.et-installateur.nl

LS - lastscheiders / LV - switch-disconnectors

NS - Lasttrennschalter / Interrupteurs - sectionneurs BT

Dumeco type DMV 250N, DMV 400N

MBO 1991217G01 001

5 MBO 1991217G01 001

Accessoires / Accessories / ZubehörAfmetingen / Dimensions / Abmessungen

• Doorvoering met standaanduiding
• Escutcheon with position indication
• Durchführung mit Stellungsanzeige
• Traversée avec indication de position

• Doorvoering met standengrendeling
• Escutcheon with position locking
• Durchführung mit Stellungsverriegelung
• Traversée avec verrouillage de position 

• Afschermkap
• Protective cover
• Abschirmhaube
• Capot de protection

• Hulpschakelaar 1 M + 1 V
• Auxiliary switch 1 NC + 1 NO
• Hilfsschalter 1 s + 1 ö
• Interrupteur auxiliaire 1 NF + 1 NO

Type A B C H
DMV 250N 135 115 20 *
DMV 400N 146 122 25 *

*) Afhankelijk van de toegepaste bedieningsas.
Depending on length of operating shaft.
Abhängig von der verwendeten Betätigungsachse.
En fonction l’arbre de commande utilisé.
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